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ORSSZEM JANKÓ
N É P S Z E R Ű  K U P L É K

Don Ju liá n ! 111 -ik spanyol. — (Ijedtében elfelejti a textust.) Santa madre di diós! 
Nem bírok túladni a kacsámon!

(A „Háromcsőrü kacsáu-ból.)
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B O L O N D O S  I D Ő J Á R Á S .

Mindenfelül, naponta itt-ott,
Száguldanak a szélparipák.

R on gyok ba  tépve a felhők palástját 
M ás-más határra verik  át.

Fú jó  sárkányokként lángot zihálva,
Kiisszák a kutaknak vizeit.

A szályos réteken csüggedve járunk  . . .  
Elfásultunk. N incs a szivünkbe’ hit.

N em  ád esőt, csak ígérget az égbolt.
■S nincs benne köszöneha ád. 

É pp ’ m int m ilyen  k orm án n yal: oly  idővel 
Verte halsors m eg e hazát.

Jéggel e legy zuhan ránk m ég a j ó  is.
Lám , bö lcs  Günther is akart ném i jó t  

S törvén ye m ég nem  is szent: im e m ár is — 
S zaporodnak  az exekucziók.

Ingyen o k ta tta tA p p o n v i s m it ér e l?
A pácza több  lesz és barát,

Kik gyűlöletre  oktatnak s —  nem  ingyen,
Mert tartja m ind a kosarát.

S kosár, tarisznya nem  m arad üresen,
Hullnak belé az állam i javak .

S van o ly  bolon d , ki m ég örvend  is ennek, 
Mint ham is pénznek a koldus, ha vak.

Es igv tovább  . . . B o lon d os  időjárás.
Sok  zivatar, sok  kárt okoz.

És rengeteg a sáskák  pusztítása,
Mit a szárazság csak fokoz.

Mert főkép  az elm ékben és szivekben 
Szörnyű a szárazság m inden közön .

Fásult, u n ott)kedéllyel szinte vá rju k :
Jö jjön  m ár egy jó ték on y  —  vízözön .

Ki van zárva.

Kossuth FerertCZ* —  Hehehe f Velem nem., 

eshetilc meg ; olvan katasztrófa» mint a fehórtemp-
• '4- \ ’ *

lorni polgármesterrel.

A titkár.)— ?
K. F. — . lEngern. nem  lehet leszavazni a Gotter- 

halté miatta én. óvatos* vagyok, én fölállok. Hehehe t
A titkár. — Hihihi !

E g y  éj B é c s b e n .
>K ossuth  Ferencz keresk. mi­
nister Karlsbadból hazatérőben 
egy éjszakát B écsben  töltött.«

B ú d . Tud.

Leleményes operette-librettisták kedvencz thémája 
az a bizonyos »egy éj«. Már az aztán jóformán egyre 
megy, hogy az az egy éj Yelenczében, Nápolyban, 
vagy éppen Granadában borul-e rá a vig dalmű hősére.

Bizonyos, hogy ez az operette-éj a szerelmek és 
kalandok bűbájos éjszakája.

Ez a szempont vezetett minket, mikor engedve 
Húszba, Kacséh, Kálmán s egyéb szövegre-éhes hazai 
zeneszerző zajos unszolásának, saját kiküldött tudósi­
tónk hitelt érdemlő jelentése alapján megpróbáljuk 
összeállítani a legújabb ilyen szövegnek 

»Egy éj Bécsben*
czimmel, lehetőleg teljes, ám lehetőleg diszkrét históriáját.

Az illusztris vendég, a distinguished foreigner 
természetesen incognito jött Bécsbe s ugyanígy időzött 
a császárvárosban.

Az elibe küldött á la Daumont udvari batár 
kocsisa és lakája a szokásos pofoncsapott háromszög 
helyett árvalányhajas túri süveget viselt.

A  Grand Hotel előtt felállított diszőrség arez- 
vonala előtt háromszinü és fekete-sárga lobogócskákkal 
ékes palanlcinban (melyet a jótékony czélra való tekin­
tettel díjtalanul engedett át a kínai nagykövet) vonult 
el nagy hazánkfia-fia. A  gyaloghintó elé és mögé két- 
két tollbokrétás osztrák minister volt befogva.

O, fensége a diner-t a Sacherben költötte el. 
A  lukullusi menü természetesen indiai fecske fészek­
levesen kezdődött, melyből a legöregebb étekfogó emlé­
kezete szerint eddigelé mindössze két porcziót fogyasz­
tottak el ebben a drága bécsi korcsmában. (Úgy igaz. 
A z egyiket Szemere Miklós, a másikat Csávólszky 
Lajos rendelte meg. A szerk.)

Ebéd alatt a bosnyák ezredzenekar csimpolya- 
kvartettje játszotta a legszebb balkáni talp alá valókat. 
Azután pedig az udvari opera hires hindu bajadér- 
colonneja lejtette el mámoritó has- és a többi csáb- 
tánczaii

A  fogadóba való visszatértekor már számos 
előkelőség várakozott türelmetlenül, hogy ha csak egy­
két másodpereznyi audiencziára bejuthasson Magyar- 
ország Gondviselésének fényes ábrázata elé.

A  derék Yida Pista, a hü és diszkrét komornyik 
senkire se akart rávallani, hogy a gazdájánál járt az 
éj leple alatt. Csupán egy pár érdekesebb névjegyet 
mutatott meg tudósítónknak, a nagyobb újságírói 
becsületszóval szorgos titoktartásra kötelezvén őt.

Ez okon csak a kezdőbetűkkel jelöljük meg a 
pikánsabbakat:

». » . Auf Wiedersehen in Konopist.
Erzh. F. K  d'Este;c

(Pista szerint ez az »Este« azt jelenti, hogy 
augusztus 18-án a császár születésnapján —  este.)
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»Vivat Gossuth, lioch M atyár!
K arl L  . . .  r.f

*

, »Ismertem a papáját, mikor az járt Becsben.
En is magyar vagyok, lásd Bia-Torbágy.

Fiirstin M . . . .  eh, géb . Sándor.*
*

Éjféltájt az utolsó udvari fogat, mágnás-automobil 
is elrobogott és töffögött a hő tel elől.

A  lelkek órájában némi szenzácziót keltett egy 
tetőtől-talpig fehérbe burkolt nőalak, mely az őrálló 
osztrák darabont-gárdisták sora közt egyenest odament 
a nagy alvó szárnyas ajtajához s bekopogtatván, tiszta 
magyarsággal e klasszikus szavakat mondá el:

»Tölts vélem egy éjt, nagy férfin.«
(M a d á ch : Ember tragédiája. 

Olcsó gyémántkiadás. F ra n klin d á rs.)  
*

A rejtélyes éjjeli vendég, a Szent István-templom 
toronyőrének szakértői vallomása szerint, hajszálig 
hasonlitott a Becsben annyira népszerű »Burg fehér 
asszonyához.«

Őrszemek dala.

Mint a Sipka-szoros, 
Csendes a közélet, 
Uborkaszezónban 
A nyáj szerteszéled.

Fürdőn a vezérek;
A hon számos nagyja 
Talpát masszírozni 
És nem nyalni hagyja.

Apponyi és Kossuth ! — 
Oh, emlékszünk rátok, 
Megvezérczikkezett 
Független plejádok.

Miattatok vagyunk 
Annyiféle bajban,
Miket nem élveztünk 
Tisza alatt hajdan.

Emeltük a kvótát, 
Felvettünk sok terhet, 
Ami mellett csak az 
Osztrák sógor nyerhet.

Létszámemelésre 
Van szép kilátásunk,
Sok okos dolognak 
Korai sirt ásunk.

Gotterhalte miatt 
Immár nincs gravámen, 
Sok régi thémának 
Szintén vége, ámen 1

őrszemposztért lángol 
A szivünk és agyunk, 
Részünk minden nyomor, 
De hatalmon vagyunk l . . .

A íüszeres polezon.
Brázay, a sósborszesz. — Kolléga ur, ma jő  

napom van. Maga a belügym inister ur ő exczellen- 
cziá ja  védett meg a kellemetlen utánzatoktól.

Franck, a pótkávé. — Engem pedig a kereske* 
delmi m inister ur ó' kegyelm essége v e tt  pártfogásába.

Brázay. — M ásszunk le a polezről és köszön­
jü k  meg.

Franck. — Ne legyen olyan hiperlojális. Én úgyis 
benne vagyok  a m inis terek gyom rában.

Brázay. — Hej, ha én is, én is bennetek lehet­
nék I . . .

Országgyűlés drót nélkül.

Justh Gyula (a független, függő ágyban alszik és 
azt a retteneteset álmodja, hogy Simkó József föltalálta 
a drótnélküli országgyűlést). A  keresztapját! Muszáj 
kipróbálni. (A lábujjával megnyomja a mancsétta-gomb­
ját és erre:)

Nagy György (szólásra jelentkezik.)
Farkasházy (módosítást nyújt be.) ^
U grón G. —  Könnyű szájhősködni!
Rakovszky (megvonja a szót.) ■, 'V
Návay (visszaadja.)
Papp Zoltán (valamit tesz a Ház asztalárar)
Simkó J. (szakértelemmel.) Disznóság!
Justh Gy. (megnyomja a tyúkszemét és csenget) A  

napirend következik.
Sim kó J. — Dehogy következik! Az én talál­

mányomnak éppen az a forsza, hogy semmi sem követ­
kezik, mert minden megvan.

Kossuth F. — Hála a Pappnak, csakhogy a 
létszámemelésen is túl vagyunk.

A függ. párt (megkönnyebbülten lélekzik.)
A nem zet (nehezebben lélekzik.)
Kossuth F. — Mi van a csatorna-ügvgyel ?
Holló L. -  A magyar bankkal is rendben 

vagyok ?
Simkó (megnyugtatólag.) Igenis. (Éljenzés a Sümegi 

párton.)
Máté László. —  Kérem, talán e találmány 

segítségével megtudhatnék, hogy voltaképpen ki is 
vagyok én?

Simkó (nyomkodja, ragja, ökleli, döfködi, tsik- 
landja a találmányt.) Az apja ingujját, elromlott!

Máté L. (kétségbeesetten.) Hát ki fogta rám, hogy 
én is képviselő vagyok ? ' %

Németh Imre. — Rólam is hasonló véleményt 
táplálnak egyesek.

Justh Gy. —- Elég már 1 Lássunk & komoly 
munkához, Simkó képviselő ur törvényjavaslatot nyúj­
tott be, hogy Magyarország összes azépiróiáaí szobro­
kat csináltassunk.

Eötvös, Mikszáth (szólásra jelentkeznek.)
Simkó. J. — Bocsánat, én csak a szépírás taná­

rait értettem.
Lengyel Zoltán és Polónyi Géza (egyszerre) 

Talán a mi ügyünket dróttalan utón könnyebben 
elintézhetnénk ?a

Simkó J. — Ez a találmány se mindenható, 
de azért csodálatos dolgokat produkál íme, meg­
nyomjuk az »Ellenszolgálrnány« fölirata gombot, 
melynek villany telepe Bécsben van és kiugrik belőle*. . . 

Kossuth Ferencz. Én nem ugrálok.
Simkó J. — Nem is exczellencziád ugrik ki, 

hanem az ordó.
Justh Gy. — Elég! Aludni akarok. (A  láb­

ujjával visszanyomja a mancsetta-gombját és a dróttalan 
országgyűlés szétpukkan. Justh nagyot nyög és fölébred.) 
A  fene ezt a Simkót!

1*
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Eötvös Károl>. — No csak most töltözzünk meg kívánatos jókkal, D ezső
komám. Majd oszt’ feketekávénál megbuktatjuk ezt a terhány kormányt!
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Mert ilyen ma nálunk minden szervezkedés.
Nagy az üstje-füstje, a magja meg kevés.
Tele van a lelkünk közönnyel, undorral,
S ellenzékesked&nk pecsenyével, borral. 
Kormány-buktatásról már nem is beszélünk,
Azaz, bogy beszélnénk, de bát nincs vezérünk . . * 
Vezér ? . * . Hm ! . . . Na, majd lesz. Nem kell soká várni. 
Kipiheni magát az ősszelre Bánffy.

Magyar kallobiotika.
Teleki László, N yáry  Pál, Griimóald Béla vérrel 

áztatott nyomán még mindig járnak magányos, bus 
lelkek.

Egy kiveszőben lévő magyar faji typus fáradt, 
esemevész utolsó bölényei: magyar urak ők.

Mi kéresete is van már ebben a léiért való 
őrök harczban verejtékező, egymást legázoló, régi iste­
neket porba döntő vas korban egy valakinek, aki nem 
tanult és nem tud más mesterséget, m ini urnák lenni ?

Demokrata, modern lelkem nem csügg rajongva 
a múltnak ezen a leporló gipsz-ékitményén; de vala­
hányszor egy-egy meglazult foszlánya lehull, úgy érzem: 
szegényebb, pusztább lett a nemzeti élet a maga léha, 
de vonzó szépségei körül.

U r! Yan-e még ur ebben az országban? ,
A  régi, korrupt rendszer maradék urai, h a ’vég­

kép zátonyra jutottak, nem riadtak vissza egy revol- 
verlövéetőj.

A  mai urak elmennek u börtönig, de becses 
személyükben kárt tenni ugyan óvakodnak.

Igazuk lehet, mert az életük drága a hazának.
-.•i 'V  *

A  hét véres szenzácziójának bősét, a legisleg- 
utolsó magyar urak egyik legtökéletesebb typusát 
nyilván a Giinther-féle Végrehajtási novella pánikos 
előszele kergette a sir szélére.

Nemzeti vívmánynak ez is valami.
\ ' V ' *

A  nemzeti közvélemény osztatlan óhajtásának — 
ha kell, követelésének adunk szót, midőn azt jelent­
jük : hogy a közmunkatanács élére (sede vacante) 
Ugrón Gábor helyeztetik.

Megokolja ezt a nagynevű jelölt eddigi múltja 
különböző közmunkák terén; másfelől az a körülmény, 
hogy a közel jövőben nagyszabású beruházások kerül­
nek sorra a főváros fejlesztése körül. .

Dramaturgok.
Apponyi Albert lee't taggal akarja kiegészíteni a Nem­

zeti Színház drámabirálő bizottságát. A  választás nehéz, épp 
ezért előzékenyen a segítségére .sietünk a miniszternek, Jelölt- 
je tiik :

gróf B a t t h y á n y  Tivadar, aki mindenhez ért, m helyt 
kinevezik és

B o tz e n h a r d t  János, akiről föl kell tételeznünk, hogy 
valamihez mégis csak muszáj értenie. A  kinevezéssel exczellen- 
cziás cim já r , i g y : valóságos belső titkos tragédiabiráló.

1908. Julim 26. B o r s s z e
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Általam  tattatott, általam tettetett. 
Balaton-Szemesen összeesküdtetett.
Meglátogatva lett tőlem ott a vajda.
Ki aztán fürösztött mézbe, tejbe-vajba. 
Szakácsnéjáhozkép’ mai kormány semmi,
Mert bogy amit ez főz, meg is lebet enni.
Volt is ott lé meg lé, nem bét — betvenféle,
Miket füszerzett a vajda viccze, éle.
De azért búsulánk sokat a basáért . . .
Ott volt Budapestről mind, aki csak ráért:
Perl öcsém, Kardbordó, Bajner, a fődoktor, 
Sebestyén titkár is betoppant legjobbkor.
Lux rendőr-kutyával Sajó is belépett,
(Előbbi volt köztünk az egyetlen német)
Aczél Endre meg a sajtót képviselte,
Csak Olay nem jött el, őt a  bideg lelte,
Vagy tán a vajda őt meg se invitálta:
Pélt, bogy nagyon mélyen bele néz a tálba —*
Vagy inkább valamely menyecske ssemébe,
Hej, mert sok ám itten Szemesnek a szépe! .

Szóval: vígan voltunk, nagyokat búsultunk, 
Politikához csak ebéd végén nyúltunk.
Szidtuk először ie a wágneri zenét,
Oszt’ a viczinális vasúti üzemét,
Beszéltünk egyet-mást Portugalliárul 
S említők, bogy Ugrón most nem zabot árul.
Majd rátértünk kissé a ,.Ne temeré“-re 
S mikor thémánk épp* a kormányhoz elére :
Akkor az időbül már ki lettünk fogyva,
Csakis ennyit mondtunk: „Hej, jobb lenne, hogyha! • . 
De, hogy mi lenne jobb, az már mondva nem lett, 
Merthogy mindnyájunknak haza menni kellett.
Haza iz mentünk, bé-apicczelve nemesen . . .
Hát igy mentettük meg a basát Szemesen.
Es volt az a szörnyű Összeesk’vés ottan,
Miről a lapokbul nevetve hallottam.
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A KATONAI BECSÜLET.

(Rukkolás előtt.) H ornist Bársony. — Kapitány 
ur, raportra jelentkezek.

K apitány ,u r Szecsenyák. — Miért?
H. B. — Á t akarok menni a kapitány ur Winkler 

századához.
K. u. Sz. — Mi okod van rá?
H. B. _  Mir azír, mert a kapitány ur Winkler 

jó. em ber; a kapitány ur Szecsenyák meg nem jó ember.
K. u. Sz. (dühbe gurul.) Őrmester! Hornist Bár- 

sony- kapja rukkolás után hat óra kurtavas. Abtréten}

*

(Rukkolás után.) Kapitány ur Szecsenyák, mint 
minden lovasitott bakatiszt, az édes anyjánál is többre 
tartja a lovát.

A z az ármányos Hornist Bársony oda oldalog 
a kapitány ur Szecsenyák derék hátas paripájához. 
Müértőn megveregeti a nyakát s igy szól:

—  Kapitány ur, de lú ez a deres!
Kapitány ur Szecsenyáknak szanaszét szalad a

haragos ránczokba szedett ábrázata s engesztelékenyen 
visszaszól & manikuláshoz:

— Őrmester! Hornist Bársony rukkolás után 
1 nem kapja hat óra kurtavas.
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Vers a nászkupékról.

Redaktor ur, némelyik újság 
Rövidke, bájos birt hozott,
Redaktor ur, aki megirta 
Legyen egy kissé átkozott!
Parányi hir, elrejtve mélyen,
Ha tetszik, észre sem veszem,
De észrevettem és e pár sor 
Úgy megzavarta az eszem.

Belátta egy vasut-direktor 
—  Merész fej okvetetlenül! —
Az ifjú násznép útja kinos,
H a jár, ha kél, ha áll, ha ül. 
Töprengett, hogy mi kép segitsen 
S egyszerre fölkiált: »Juhélt 
A z eszme nagy, az eszme pompás, 
Lesz mától fogva nászkupé.

A z eszme nagy, az eszme fényes —  
Konduktor többé nem zavar! •
Nem tolakszik be senki többé,
Am ig az uj férj benn szaval.
S hölgyének csókja ellenében 
ígérvén völgyet és hegyet,
Nem mordul rá az ellenőr ur,
Hogy >Szabad kérnem a jegyet!«

V A N G U A R D .

Ez az idei tengeri kigyó neve. Valóságos vizi- 
szörnyeteg. Borzasztóbb minden eddigi tengeri kígyó­
nál. Nem valami beteges fantázia szülötte, hanem 
egészséges, ánglius gépészek jól kifundált hajója. A  
vizek réme és a partok ijedelme. Még nem született 
meg, de a neve már megvan.

A  Vanguard, olyan ágyukat hord majd a hátán, 
melyek 34 czentiméter átmérőjű golyókat röpítenek a 
legmesszebb világrészekbe.

Ez pedig nem vidám mese, hanem szomorú való­
ság. A  Vanguard az összes czivilizált államok hadi­
fölszereléseit halomra puöantja. Az eddigi pánczélos 
csatahajók és törpe torpedók pirulva bújnak el a ten­
ger sárga fenekére. Az Uchatiusok meg a Kruppok, 
mint afféle satnya nyomoronczok, ijedve állnak félre a 
34 czentiméteres kaliberű óriások előtt.

Valamennyi müveit állam a múzeumba teheti, 
vagy sutba dobhatja eddigi ágyúit, lövegeit, bom- 
báit és pokolgépeit. Számba sem vehető gyermekjáték­
szerek azok a V a n g u a r d - szemben. Aki síkra akar 
szállni, akár a sik tengerre, akár a csatasikra: leg­
alább 36 czentiméteres ágyukkal kell magát föl- 
szerelme

Azért elhiheti mindenki, hogy a Vanguard 
ágyúja olyan messzire hord, hogy a legtávolabbi orszá­

gok ágyúit is tönkre silányitja, még mielőtt csak egyet 
is lőttek volna. Ennek az uj ágyúnak a bordere jét 
még a legkeletibb Japánban is megérzik.

Hát még az európai országok, melyei méltán 
tartanak jussot a czivilizált névre! Hanyatt-homlok 
sietnek, hogy az ujrendszerü gyilkos szerszámmal föl­
szereljék magukat. I

Ezer szerencse, hogy az uj hadiköltséget még 
eddig nem szavaztuk meg. Ezt már el is ejthetjük 
egészen. Most már csak a legeslegújabb költségeket 
kell megszavaznunk. j  R lB l i

A  Vanguard elől ki nem térhetünk. Ez lesz a 
legközelebbi év jelszava.

Ismeri ezt mindenki a legfelsőbb katonai korok- í 
tői fogva le az alsós néposztályig. A  »Qromoboj^ a k  ; 
már befellegzett

Ezentúl már csak a » V a n g u a r d fogjuk j 
bemondani. És viharedzett kontra-admirális legyen az, í 
aki ennek be meri a kontrát mondani. Ha az angol | 
király bemondja a Vanguard-ot, még a német császár j 
se meri bemondani a kontra-Vanguardot. Pedig a j 
német császár csak be mer mindent mondani. Ilyen - 
nagy hatalom lesz a Vanguard, ha el talál készülni.

Az elnök bűne.

A  hithü orthodoxok görbe szemmel nézték a 
hitközség dúsgazdag elnökét, aki a vallás szigorú 
parancsait többször megszegte. De nem tehettek ellene - 
semmit, mert a rabbi ereséit exponálta magát az 
elnökért. Nem csoda, hiszen egymaga többet hozott 
a rituális konyhára, mint az egész hitközség.

De az orthodoxok se hagyták magukat. Egyszer 
kilesték az elnököt, mikor egy *sikszé^-\e 1 ölelkezett. 
A  bűn nagy volt, nemcsak azért, mert k^fesztény 
leányzót vett pártfogásába az elnök, hanem fzért is, 
mert felesége s két felnőtt leánya volt. Nosza rohan- ■ 
tak a hivek a rabbihoz és mondták:

— Oh bölcs rabbinus! Súlyosan vétett a mi 
elnökünk Mózes törvényei ellen.

A  tudós férfiú A meghallgatta a panaszt s mert 
az elnök se tagadta a bűnt, négy hétre eltiltotta öt j 
a szentirástólj illetve az oltárhoz való fölhívástól.

Letelt a négy hét s az ötödiken, szombat dél­
előttjén, tórához szólították az elnököt, aki nyugod­
tan felelt:

— Nem mehetek, már megint nem mehetek a 
szent tórához négy hétig.

*

A  fúzió nagyon kínosan vajúdik. Kossuth Fe- 
rencz váltig hangoztatta, hogy ő tiszta negyvennyolczas, 
de rajtakapták a hatvanhetes banyával, ez megártott 
neki és az orvosok eltiltották a nagypolitikától. Letelt 
a karlsbadi négy hét, aztán Apponyi, a »samesz« 
érczes hangon ismét a fúziós tórához hívta. »Nem 
mehetek, azóta már megint megtörtént« — felelte 
Kossuth és Pöstyénbe menekült.
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A bán bánata.

Pesten Jártam iskolába^—Ikukk.
Térdig jártam a rózsába’, kukk, kakukk.

Most Horvátországba’ járok — kukk.
De nem épp’ rózsákba’ járok, jaj, kukukk.

P L U R Á L I S !

Panjudaizmus Magyarországon. 

Andrássy merénylete.
Mint a keleti expresszvonat futotta be az orszá­

got a vészhir, hogy nemzetünk egyik szemefénye, 
egyik jobbkeze, sőt egyik gondviselése: Andrássy 
Gyula gróf (a másikat a Boyal-klub sajátította ki) 
plurális választójoggal játsza ki a korszakos nagy 
reformot. Mi az, hogy plurális? —■- kérdezte meg­
döbbenve Analfay Béla koalicziós képviselő, de csak­
hamar megnyugtatta Simkó József;

— Oh, te hatemeletes! Hát ezt se tudod ? Annyit 
tesz, hogy ezentúl majd két mandátum után is húz­
hatjuk a fizetést.

A  nemzetet azonban nem lehet ily könnyen 
lecsillapítani. Egy indiszkrét ellenzéki újság ugyanis 
megmagyarázta a függetlenségieknek, mit jelent a

plurális szavazati jog. Annyit jelent, hogy akinek több 
esze, több pénze van, az nem egyszer, hanem annyiszor 
voksolhat, ahány emberre való esze* illetve pénze van. 
Aki ezt megértette, tisztán látja az Andrássy-féle. 
reform legtitkosabb rugóit is.

Példákkal illusztráljuk. Eddig — mondjuk — 
Makón egy szavazata volt a parasztnak meg a zsidó­
nak. Ezer paraszt legyőzött száz zsidót. De jön az 
észmérő rőffel Andrássy és azt mondja:

— Neked, zsidókám, adok tiz szavazatot, mert 
eszed is van, pénzed is van. Neked, polgármesterkém 
kettőt, mert hivatalod van. Neked, parasztocskám, 
egyet, ha adót fizetsz. No most válasszatok.

Ezek után érthető az országos izgalom, mely­
nek ellensúlyozására a néppárt mindenféle vatikáni 
kenőcsökkel és illatszerekkel kábitja a józan népet. 
De hiába, kilátszik a szamárláb, még ha sevróczipőbe 
bujtatják is. A  népet nem lehet megszéditeni. Tudja 
az, hogy a plurális választójog egyszerűen nem egyéb, 
mint Magyarországnak végleges elzsidósitása. A  szegedi 
tanyán, a vereczkei szorosban, a Hortobágyon, a 
Bükk-hegységben, a Havasok alatt zsidók döntenek és 
zsidókat választanak meg.

Budapestre meg éppen czifra napok virradnak. 
A  Terézvárosban Vázsonyit négyszeres mandátummal 
ruházza föl a négy részre osztott kerület. Sándor 
Pálnak maga mellé kell vennie Pollákovicsot és Kohn 
Sámuel főrabbit, hpgy győzze a megtiszteltetést. 
A  Dob-utczának egymagában, több szavazata lesz, 
mint az egész honi svábságnafa.$$ hiába mondja Simkó 
József, Hajnód Ignáci?; Németh Imre, Hainrikffy Pál, 
Bresztyenszky Kálmán — ezek t. i. képviselők —  
hogy nekik is meg a hasonszőrűeknek is lesz vagy 
hét-nyolcz voksuk, — Andrássyt és az ő észmérő 
közegeit nem lehet becsapni. Ok tudják, kinek mi dukál.

S'ha  valaki azt kérdezné, hogyan fest majd az 
ujT plurális Képviselőház, elárulhatjuk: ülni fog benne 
51 neológ, 43 orthodox, 27 status quo és 19 szefárd 
rabbinus, 137 hitközségi elnök, 39 metsző, 21 bank- 
igazgató, 73 hirlapiró, 14 ügyvéd (a többit lásd a 
hitközségi elnököknél), 13 szövetkezeti igazgató (a 
többit lásd a metszőknél), 9 kikeresztelkedett és — 
méltánypssági alapon — 22 r. kath., 17 ev. ref., 14 ág. 
ev., 8 gör. kel., 1 unit, s */2 másvállásu.

Ezzel lelepleztük a plurális választójpggal készülő 
merényletet. A ki még ezután is lelkesedik érte, az 
megérdemli mindazt, amit Zichy Nándor gróf és 
főrangú családja kíván néki. Ahogy mondani szokták: 
videant consule?! —  illetőleg a fene egye meg azt a 
belgából magyarba ojtott plurális választójogot.

T Ű N Ő D É S .

— A lövésekkel határozottan pechem van. Imhol 
ismét egy testhez álló hivatal s a reménybeli elődöm, a 
kitűnő lövő, már megint elhibázza a karrieremet.

G r . B . T . «
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A MAGYAR KORMÁNYOZHATÓ LÉGHAJÓ.

Útra készen im ’ a légi vándor, . 
K észítette bölcs Zeppelin  Sándor.
>Indulj el . . .  és bár m ár földön v o ln á l!« 
Így áldja m eg czob olyp rém es Molnár.

H ipp, h ipp, hurrá? Minden jó , h ogyh a jó . 
Ilyen jó  az engedelm es hajó. 
K orm ányozva ez a leget fúrja,
C sakhogy enfant terrible m eg kifúrja.

—  K utyafáját, mi baja a gépnek  
T artottuk ezt m indannyian épnek . . . 
Stefi le s z ó l : —  Ö rvendhetsz m ár, a p á t : 
K ifoly a szusz, m egbom lott a la p á t!

így lett vége a szép »Fuzió«-nak, 
K ifolyt a szusz, lelappadt a hólyag. 
—  Stefi fiam, te jártál csak észen, 
Nem sokára mi hajónk lesz készen.
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Olympia.
Magyar honból Londonba nyargalt 
Versenyző, hős ifjú sereg,
Dicsőséget szerezni nekünk,
S a nagy világot győzni meg.

Itthon meg egyre folyt a training, 
Büszkén s fáradhatatlanul,
És hangzott egyre: ^Győzelem lesz! 
Lábunk, karunk, formánk javul*.

Itthon csak egyre folyt a training,
A  mellverés, a szó-beszéd,
A  dikczió . . . hisz’ ez táplálja 
Minden magyar lelkét, szivét.

S mig itthon szörnyen folyt a training, 
S ifjú ajkakról büszke szó,
Addig Londonba’, sajna, rólunk 
M ég egy vivát sem hallható.

Magyar sereg hiába harczol,
Dolgozni mindhiába kezd,
Nem győz sohsem, hátul marad —  h a j! —  
És veszt és veszt és egyre veszt.

És hazatér majd nemsokára 
Érmetlenül a hős csapat,
Bizony nagy kár annyit beszélni,
Mikor a tett is szó marad.

—  Még ismerek ily fajta serget,
Melynél tett: semmi; szó a fő,
A  szónoklásba, s nem-tevésbe 
A  tisztelt Ház az —  uttörő.

ITTHON.
A n d r ú s s y  G y u la . —  N o  J á n o s k á m , m it  c s in á l­

tá l a  tá v o llé te m b e n  ?
Hadik J á n o s  államtitkár. —  A z t  a  fa r o s to t  

k e r e s t e m , a m e ly b ő l  a z  a  p a p ir  k é s z ü l, a m e ly b ő l  a z  
a z  ir a t c s o m ó  le sz , a m e ly b ő l  a  v á la s z tó jo g i  r e f o r m  
e ls ő  s z ö v e g te r v e z e te  fo g  k id e rü ln i.

A .  G y . —  M e g  v a g y o k  v e le d  e lé g e d v e , J á n o s ­
k á m . I g a z a  v a n  R á k o s i -P le já d  b a r á t o m n a k : te  
m in d e n b e n  m e g é r t e d  a z  é n  in te n c z ió im a t .

UGRÁS.
—  Milyen ügyetlenek a mi sport-embereink! Még a 

magas-ugrásban sem győztek a londoni Olimpiádon.
—  Mi az, hogy még a magas ugrásban se ? Hát más­

ban győztek ?
—  No, ón kiváncsi vagyok rá, hogyha kivitték volna 

Ugrón Gábort és egy bécsi generális állt volna mellette, 
ki ugrott volna nagyobbat? . . .

M A G Y A R  P L E I Á D O K .

El voltunk rá készülve, hogy > Népszerű kupiék« 
czim alatt megkezdett, máris közkedvelt politikai 
jellemrajz-rovatunk csakhamar utánzókra talál.

Nem hittük mindazonáltal, hogy bárki is éppen 
a szatíra dolgában fog ezen a téren bennünket túl­
szárnyalni.

Tévedtünk. A nagytekintélyű B. H. koalicziós 
vezérujság »Magyar pleiádok« czimen vasárnaponkint 
adogatja be nyájas olvasóinak nemzetünk mai nagy­
jainak malicziózusan magasztaló karakter-képeit.

Az egyenlőtlen verseny ellen nem tehetünk mást, 
mint hogy párhuzamosan mi is megkezdjük a koali­
cziós csillagok megvázolását, persze a fonákabbik 
végéről.

E sorozatban csupa olyan aktív államférfi fog 
megjelenni a nyilvánosság színpadán, akinek jól sikerült 
arczképe alá czivilizált államokban azt az indiszkrét 
kérdést szokta biggyeszteni a kutató policzáj:

— Ki tud róla?
Szükségesnek tartjuk e helyütt megjegyezni, hogy 

az arczképek hűségéért egyáltalában nem szavatolunk: 
miután az ábrázolt közéleti nevezetességeket szinről- 
szinre sose láttuk, személy szerint nem ismerjük.

I.

Németh Imre.

*Én, Rónay Károly kir. közjegyző, az általam 
mai napon fölvett jegyzőkönyv alapján hitelesen tanú-
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sitom, hogy dr. Németh Imre ügyvéd budapesti, vízi­
városi lakos, kinek személyazonosságát előttem Draht- 
ivag Antal szatócs és Kovács X IV . István közrendőr 
igazolták : valósággal Budapest I l-ik  kerületének meg­
választott országgyűlési, képviselője.

Kelet, költségjegyzék, aláírás, pecsét.«
Ezek után kénytelenek vagyunk töredelmesen 

beismerni, hogy egy ily nevű orsz. képviselő nem puszta 
agyrém, hanem húsból, vérből való közjogi létesítmény.

II.

Máthé László.

Nincs felőle megállapítva, hogy télen-nyáron nad­
rágban jár-e ?

A  nemes magyar faj typikus képviselőjének, kurucz 
JJray Imrének utódja a mandátumban.

Afféle ezer hájjal megkent fél-paraszt. Megválasz­
tása is igazi paraszt-fogás utján ment.

Ellenzéki jelöltnek jelölték s ő reverzálist adott 
a főispánnak, hogy belép a kormánypártba.

Életrajza nincs, szeszkontingense van.
Pályafutása leghamarabb a beregszászi kir. járás­

bíróság valamelyik tanúkihallgatási jegyzőkönyvéből 
volna hitelesen megállapítható.

Az ott felvett naczionáléból kitűnne, hogy 
született. Mert eddig leginkább az felőle a pártközi 
közvélemény, hogy úgy termett, mint a subagallér.

III.
Csóti Géza.

A  belügyministerium 1903. évi engedélye alap­
ján vezetéknevét a régi »Kauftmann*-r6\ Csáti-ra vál­
toztatta.

Más egyebet ez ideig nem jegyzett föl róla Klió.

IV .
Csonthos Andor.

Olyan pompásan jidliroz, mintha sose lett volna 
zsidó. Talán nem is volt
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termékét nem tilthatja el a bel- 
ügyminister, úgy mint a sósbor- 
szeszt Mert az ő paprikájában 
nincs se só, se bor, se szesz, 
csak valódi szegedi rózsa- 
paprika, mely kapható Buda­
pesten a íöüzletben, VI. kerület, 
Teréz-körut 7. sz., a Kecskeméti 
utczai fióküzletben és Szegeden a 
Kárász-utczában. 504
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ZERtCESZTŐl ÜZENCTEK;
F. J. (Koskócz.) 

Kalendáriomba velők. 
Üdv ! — B. S. (Felsőőr.) 
Szívesen. Dé ezek a 
betürejtvények nem ne­
künk valók. —  B. B. 
(majmok.) Az előbbi 
üzenet önnek is szól. —  

M. Gy. (Bpest.) Erőszakolt és nem vidám. —  Vaczkor. Most 
már talán sorra kerül B. B. uram ! —  S. A. (Ujhely.) A  tolcs- 
vai deák-ifjuság mulatságának konczert-müsorán a 4-ik szám 
ilyen szépen szól: »Hegedű-szóló. Előadják: Hartman testvérek.« 
Magunk is szerettük volna meghall eratni. — T. I. (Bpest.) T é­
vedésben van ; egyelőre nem a repülőgép czepeli a grófot, hanem 
Zeppelin gróf czepeli a repülőgépet. —  Philologus. (Sepsiszent­
györgyi ön igazán naiv lélek. Panaszkodik, hogy semmikép 
se bir onnét az isten háta mögül fölkerülni a fővárosba;  holott 
kivételes szakképzettsége, külföldön szerzett specziális tanul­
mányai, tudományos irodalmi működése egyenest az egyetemi 
katedrára kvalifikálnák. Édes uram, nyugodjék bele a változ- 
hatatlanba. ön  ott fog elpusztulni falun, faggyugyertya-hivatást 
végezvén, holott villamos ivlámpásnak érzi magát. De talán 
mégse. Létezik egy mód az ön számára is. Jelen-é meg ott helyi 
Tim es? H a  igen, akkor ön mentve van. Kövesse annak a sze­
gedi áll. főgimn. professzornak példáját, aki a tél folyamán olyan 
servilis és émelyítő panegyrikont közölt az egyik ottani újság­
ban gróf Apponyi Albert kultuszminister emberi és államfér­
fim nagyságáról, hogy a többi professzor-kollégák szégyenle- 
tükben majd elsülyedtek. Ha megnézi a hivatalos lap egyik 
legutóbbi számát, rájön, hogy ugyanezt a szegedi professzort a 
hálásan méltányló minister sürgősen áthelyezte egyik budapesti 
főgimnáziumhoz. Sic itur ad astra. Ez a drótnélküli distáncz- 
nyalás jellemző a tanárra is, a ministerre is, meg egy kicsit 
erre a hitvány korszakra is. Talán ha ön iá megpróbálkeznék 
ezzel a módszerrel s írna egy népszínművet Tóth Jancsi ő 
méltóságáról? —  H. E. (B ereg .) Teljesült. Ne lustálkod­
jék. —  H. M. (Szigetvár.) Betürejtvényeket nem közlünk. —  
S. S. (Nagymihály.) M ár megtelegrafáltuk a kért felvilá- 
gositást. —  Viator. Szerencsés utat. Tegyen az útitáskájába 
egy pár magyar könyvet is. Prózát, verset, vegyest. Ne 
csak klasszikusokat, hanem a fiatalok közül is. ím e itt van 
egy ifjú óriás verseskönyve. A  czime *Hét esztendő*. Az írója 
bizonyos nevezetű Ráskai Ferencz ifjú újságíró, ő  is olyan 
ördöngosen tud verselni, mint modern társai. Hogy könyvének 
van valami belső érdeme, forgalmi értéke is, arra bizonyság, 
hogy egy év alatt megérte a valóságos második kiadást. —  
Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó tapkiadé-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II . Miksa-u. 8. 

Telefonszám : 90— 45.
Előfizetési á r :

Egész évre 16 K . —  Félévre 8 K . —  Negyedévre 4 K  
Egyes szám ára : 66 fillér.

Szabó ur bocsánatot kér, mert holnap nem kezdheti meg 
ntját. Annyira köhög, hogy már egészen elgyöngült — ü g y i Na akkor 
mondja meg Szabó urnák, ha holnapig nem lesz egészséges, akkor mást 
kell helyette elküldeném. Azt tanácsolom neki, vegyen Fay-féle valódi 
sodeni ásványpasztilUt, ezek holnapig teljesen helyreállítják. Fay-féle 
sodenit minden gyógyszertárban, drogériában vagy ás vány vizkereskedés- 
ben kapja 1 K 25 f-ért. Vezérképviselet Ausztria-Magyarerszág részére: 
W . Th. Guntzert, Wien, IV/l., Grosse Neugasse 27.

SZT.-LUKÁCSFÜI1DÚ GYÓGYFÜRDŐ, BUDA.
T é li  és nyári gyégyholy. Termé­
szetes forró-meleg kénes források, 
iszapfürdők, iszap borogatások, mas- 

J Sage, yizgyógyintézet, gőzfürdők, 
I kő- és kádfürdők, gyógyvizuszodák. 
| Olcsó és gondos penzió. Csuz, kösz- 

vény, ideg, bőrbajok, lakás, ellátás 
felől kimerítő prospektust küld in- 

gyen a Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága, Buda.____ • 525

Kedves szerzőm, szabjon rám egy szép szerepet az 
őszi 8aisonra.

—  Hm  . most nem érek Hu Hanem ajánlom a leg­
kitűnőbb divatszabót Holzer S.*t a Kossuth Lajos utczában.

D P M I  A LEGJOBB 
.NYÁLKAOIDÓ GYÓGYVÍZ.



KÉPREJTVÉNY.

Jutalm a: a BORSSZEM  J A N K Ó  1908-ra szőlő 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM  J A N K Ó  2119. (29.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése:

Apamén.
A  34 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Dr. Bdcskay Albert, Budapest. Kiadóhivatalunk előtt 
aint előfizető igazolván magát, az 1908-ra szóló nap­

tárunk egy példányát átveheti.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR 194. SZÁM.

1 Kereskedelmi vétségek S i f s S & S I.

vese- és hólyagbajoknál 
minden vizet felülmúl.
Kellemes, kissé savanykás 
izü, vasmentes, szénsav dús,
rendkívül üdítő asztali viz.
£9"* Orvosilag ajánlva. ~Wi
Ivó-gyógymódra használva, vese- és 
fiólyagbajoknál, a v a se m e  dán ere  
idült hurutjainál, húgykő- és foyeny- 
képzŐdésnél, a légutak és a ki választó- 
szervek harutos bánta! mainál kitűnő 
hatásúnak bizonyult. • ■

Prospektust kívánatra 
küld a forráskese!őség :

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásíiirdon.
Kapható Budapesten: Édeskuthy L., Wahlkampf és Sörőg ásvány­

t a n  és,minden ínszer- és csamegekeröskedáshön.

Fess akar lenni?
akkor selyem-, csipke- és 

bársony-blúzokat csak

vegyen
Budapest. VI. kér., Andrássy-ut 48. $z. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

bálja meg egyszer a

és hű marad hozzá mindaddig, amig 
■■ —  szép akar maradni. ■

A BRÁZAY - SÓSBORSZESZ - SZAPPAN
finom illatu és tulzsirozott, a leghide­

gebb vízben is azonnal igen erősen 
babzik s mert minden káros alkat­

résztől menti, azok is minden aggo­
dalom nélkül használhatják, kik­

nek bőrét, annak túlságos érzé­
kenysége miatt, a közönséges 

szappan izgatja.

Kapható illatszer eszeknél, 
gyógytárakban, drogé­

riákban, úgyszintén 
minden finomabb 

üzletben.

A már 32 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier és 
The Champion kerékpárokat dupla 
harangcsapágygyal és szabadonfutó­
val 3 évi jotálással, minden árfel­
emelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon havi 12 és 15 koronás 
részletre adjuk és kerékpáralkatré­

szeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz (külső 
és belső gummik, csengők, lámpák, pedálok, lánczok, kptmsok 
és csészéket stb.) óriási forgalmak következtében nagybani 
eredeti gyári árban, 30/« árleszállítással szállítunk vidékre is 
bárhová. Láng Jakab éa fia kerékpár és varrógép nagykeres­
kedők Budapest, Józaef-körut 41. Fióküzlet: Baross-tér 4. 
és Zsigmona-utcza 9. Nagy árjegyzékünk 10ÜÖ képpel, kerék­
pár, alkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 553

H A  Ő S Z Ü L  A  H A J A
521 STELLA-VIZET
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA
Kaptmté t A V f á U  D C V  H  mrégysztr

tárában.

k Ovbfje

ZOLTÁN BÉLA
I *». ét klr. Fensége Jézsef föh. utfv. száll.

Bidapest, V* Szabadság-tér
Póstaí szétküldés naponta.

T U D O M Á N Y O S

Z S E B K Ö N Y V T Á R

142—143. szám.

Az eleKtro- 
4 technika » 
< vázlatos > 
áttekintése.

Irta dr. Bozóky Endre.
A gyakorlatban nagy 
jelentőségre szórt tett 
találmányokról nyújt 
kitűnő felvilágosítást, 
különös tekintettel e 
gyakorlati tudomány 
legujabbkori alkotásai­
ra. Ára 1 K 2 0  fillér. 
Kapható minden könyv- 
w  kereskedésben. w w

GANIBAL CSODÁS

szörtelenitő vize
2 perez alatt egy:; 
szeri használat 
után teljesen e I- 
tünteti gyökeres­
től az arezon és a 
testen (kézen, ka­
ron és lábakon) 
nőtt szőrszálakat. 

Nem izgatja a bőrt. Hatása 
biztos, állandó, tökéletesen ár­
talmatlan és kellemes illatu. 
Sok hálairat. Egy fiaton erős 
arezszőrökhöz 5 frt, testhez 
5 frt, nagy üveg uraknak test­
szőr ellen 7 frt. Postai szét­
küldés utánvéttel. 651

G A N I B A L  B .  M .
s vegyész állal WIEN III. :

A t A f c A f c A e

HIRDETÉSEK
felvétetnek a 
Borsszem Jankó 
kiadóhivatalá­
ban, Budapest, 
VII., Miksa-u. 8.



TwTfa Ai §

kapható 1 *  !

A B O R S S Z E M  JA N K Ó
= # = # =

fafa éfa
I  ^ € 9^  |
f a  f a1 |

Ára 2 ,  K; 1908-IK ÉVI NAPTÁR A
Megrendelhető legczélszerübben postautal­
ványon a Borsszem Jankó kiadóhivatalában.

Ára 2  K

D. FEVRE-féle s z ó d a v iz k é s z i iö -g é p ,
melylyel bárki folyton könnyen a legtisztább, 
friss, egészséges és olcsó, kellemes ttditő 
italokat, szódavizet, mesterséges ásvány­
vizet, bármilyen gyümölcsszörp-gazőszt, keíirt 
(kénsavas tej), szénsavas hideg teát nyáron 
megbecsülhetetlen egészséges hűsítő ital, 
pezsgőbort, pezsgőlimonádét, spricezert, stb. 
készíthet. A szénsav vegytiszta. A kezelés egy­
szerű, kényelmes. Orvosok által rendeltetik. 

1 2 3 4 5 8 deciliter tartalommal
1 6  2 0  2 4  3 0  3 6  4 4  korona. ~
A készítéshez szükséges kitűnő minőségű bor­
kősavat, 500 grm. és szódabicarbonát 600 grm 

tartalmazó csomag ára 3 * 4 0  X .
E. Theissier, Pária, a valódi Févre-féle 
szódavizgépek egyedüli készitöje. — Egye­

düli főraktár Magyarországon
KERTÉSZ TÓDORNÁL, Budapest, IV., Kristóf-tér
nagyban és egyenként. Nagy képes nyári és 
sport árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

* * * * * * * * * * * *

TE N N IS -R A K E T JAVÍTÓ !
Tennispálya-készitő és fölszerelő. Ver­
senyjátékosok egyedüli raketjavitója.

a*
*

MACHER REZSŐ sportUzlete J
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.) 

i * * * * * * * * * * * * * * * * * *  * * * * * * * * * * * * % >
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£  CQ

—  Mama, mi a legnehezebb és a legkönnyebb?

—  Legnehezebb a papát rávenni arra, bogy 

vegyen nekünk a legkönnyebb csipkéből Elsner Oszkár 

nál a Párisi-utczában.

NOVfcSITl
á s  d ó s s á  T e s z i  

A  H A J A T

Ga r a -
fé le

Pl
ÁRA 2 KOROMÉ 
RjSzéTKÜLOfeSI/

m HELY:

IMI
ÖROGEKIA
H A T T Y Ú H O Z
' B u m h .
József-körút 80. 
ÁRUEOYIÉK INGYEN k i « M E N T V E .

FÜLBETEGEK,
kik fülzugásban szenvednek és 
nehezen hallanak, kérjenek 
prospektust a legújabb elektron 
mos fülkészülékrol (a fülben 
alig látható). Kapható kizáró­
lag Németi Mórnál, Nagyvára­
don, Nagy vásártér 14. I. 643

Tudományos Zsebkönyvtár.
174-177- ez.

Magyarország népességi 
statisztikája.

írta: Dr. KENÉZ BÉLA.
Hézagpótló 8 a maga ne­
mében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás­
tól ismerteti hazánk és a 
külföld államainak állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ára 2 .40  K. Kapható min­
den könyvkereskedésben.

A nyári hőségben
a legkellemesebb üditőviz a gyü­
mölcslével vagy borral vegyített 
szénsavas víz, melyet csupán

SPARKLETS
szódavlzgépekkel lehet kifogásta- 
--------— lanul előállítani. -----------

Kapható a magyarországi vezérképviselö

GEITTNER és RAUSCH
CZÉGNÉL

BUDAPEST, VI., ANDRASSY-UT 8.

Háztartási-, konyha- és 
' j*j* sportáru raktár.

Ismertetés és árjegyzék ingyen és bérmentve.



Kivándorló-hajón

—  Miért vándorol ön ki Magyarországból?
—  Mert ott az igazságszolgáltatás hajmeresztő.
—  Hogyan?
—  Képzelje: elítéltek hat hónapra, mert gazda­

sággal foglalkoztam.
—  Hihetetlen ! Hát milyen gazdasággal foglalko­

zott? Tej-, szőlő-, baromfi- vagy mezőgazdasággal ?
—  (Súgva.) Orgazdasággal.

UXtiKR H. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték «I.
A c c t a h v v Ó i I a  Sok nőorvos, egyetemi tanár 
n d d i U I l j  V t » U U «  bebízonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 5 000  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor. bérmentye* Levél­
bélyeget fizetéskép veszem. H. UNGER vegyi laborat. 
Berlin N. W. Friedrichetr. 91/92. 617

szénsavval telitett ásványvize.
ségesebb asztali- és borviz. Vidékre es kui tömre uerjen 

fuvardíj mentes szállításról árjegyzést és czimezze:

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat, Budapest— Budán.

v u o -
di franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 540

Polgár Sándornál
Budapest, Vfl. kerület,

Erzsébet-körut50.sz.
Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bermentve. s*

v y v w v w v v v v v v v v y

, A  Capsulae c. Oleo «ft. < 
, V  Santa!! 0 25 jegyű T  <
> Z A M B A - C A P S U L A  <
^Gyógyít discrét bántalmat \ 
* fájdalom nélkül néhány nap \ 
'  alatt. Orvosok a jánlják. Sok \ 
\ kai Jobb, mint aeantal. Egye \ 
'dűli gyáros:

C Egy karton 
l ára 4 kor.-ért ' kapható. Fő- 
[ raktár és szét- 
' küldő-hely:
' Törők József, gyógyszei- J 
l tára, Budapest, Király- ’ 
\ utesa 19,Brady C., gyógy-; 
: szertára. B6os 1., Fleison- < 
: markt és minden budapesti <
► gyógyszertárban. 576 <

E H  ♦

:: TUDOMÁNYOS :: 
Z S E B K Ö N Y V T Á R .

1821 -83 . az.

NÉPSZERŰ
EGÉSZSÉGTAN

Irta

Dr. Barabás József
Mindenütt gyakor­
lati szempontokat 
tartva szem előtt, rö­
viden tájékoztat min­
denről, amit tudnunk 
kell, hogy egészsé­
günket megóvhassuk 
és ápolhassuk. Hé­
zagpótló a magyar 
If irodalomban. %

Ara 1 K. 20 fill.

Kapható minden 
könyvkereskedésben.

B R A Z A Y  S O S B O R S Z E S Z
FOGKRÉM ÉsSZÁ! VIZ

Olvassák el azt a könyvet, mely a gyógyító 
tudomány legértékesebb kincsének, a villa­
mosságnak nagy hatóerejét magyarázza, mely 

bizonyítja, hogy mikép 
lehet a legtermészete­
sebb módon és töké­
letesen megszabadulni 
az ideggyengeség, 
a nemi gyengeség, 
fejfájás, hátfájás, 
álmatlanság, félel- 
mi érzetek, ideges 
s z í v -, gyomor- és 

bólbajok, csuzos, köszvényes, gör­
cs Js és hüdéses bántalmak ezerféle 
tüneteitől.

Mindennél ékesebben beszélnek ezen gyógy­
mód kiválóságáról azon eiisraerő-levelek százai, 
melyeknek eredetije intézetünkben bármikor 
megtekinthetők. Ezen el ismerő-levelek gyűjte­
ményét, valamint a villamos gyógymódot 
ismertető illusztrált könyvünket IN G Y E N  és 
bérmentve zárt borítékban kaphatja meg min­
den érdeklődő, aki azt e lapra való hivat­
kozással kéri.

Kérje a férfiak vagy nők részére való 
kötetet!

AZ „ELEKTRO-VITALIZER“  ORV. REND.-INT.
Budapest, Károly-kőrut 2., félem. 38.
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BIZTOS

Üdítő fríss) Szakemberek

ZAMAT T  CUSMESÉSt.

Hasydmahyos 

L franczia 
/ MÓDSZER.

Sajkt minta- 
 ̂ SZERŰ 
SZŐLÖBÍRIDi

Szakszerű]  Iqkíísmeretes

KEZELÉS. 1 GONDOZÁS. 1

É k s z e r e k  id -óví jótállással

TUDOMÁNYOS ZSEBKŐNYVTÁR. 174-177. sz.

Magyarország népességi statisztikája
Írta Dr. Kenéz Béla. Hézagpótló • a maga nemében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok alapján, közvetlen forrásból Ismerteti hazánk 
és a külföld államainak állandó és változó közérdekű viszonyait.

£
♦
£

K a p h a t ó
m in d en
k ö n y v -
k e r e s k e ­
d ésb en .

Ára 2 -4 0  K

Nyomatott az »A T H E N A E U M « irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel, Budapest, V II ., Rákóczi>út 54. (Athenaeum-épület.)




